
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                       

 

                          

Classes Starts from 

23-01-2023 

  “ह िंदी अनुवाद” 

 सहटिफिकेट कोसि 

                    DEPARTMENT OF HINDI 

             CERTIFICATE COURSE  

 

TIMINGS: 9AM 

TO 10 AM 

Benefits of the Course: 

Hindi Translation Certificate course 

provides students comprehensive 

knowledge and skills in the field of 

translation and prepares them to 

work successfully in various 

translation services. 

 

 



 

 

                          सहटिफिकेट कोसि पर सिंक्षिप्त ररपोटि 

                                    शैिणिक वर्ि 2022-23 

 

सर्टिफिकेट कोसि का नाम "ह िंदी अनुवाद” - सहटिफिकेट कोसि” 
पाठ्यक्रम का शैक्षणिक वर्ि 2022-23 

पाठ्यक्रम का संचालन करने वाला ववभाग र् दंी ववभाग 
पाठ्यक्रम की अवधि 45 घंटे 

पाठ्यक्रम पूरा करने वाले छात्रों की संख्या 30 

संक्षक्षप्त प्रततवेदन र् दंी ववभाग द्वारा 45 घंटे के ललए "र् दंी 
अनुवाद” पर सर्टिफिकेट कोसि आयोजित 
फकया गया था, जिसमें कुल 30 छात्रों ने 
दाणिला ललया और भाग ललया। सभी छात्रों ने 
पाठ्यक्रम पूरा फकया और पाठ्यक्रम के अंत में 
आयोजित परीक्षा में भी शालमल  ुए। उन् ें ग्रेड 
र्दए गए  ैं. उन् ें प्रमाि पत्र भी र्दये गये  ैं. 
य  कोसि 23.01.2023 से 15.04. 2023 तक 
आयोजित फकया गया थाI 

 लाभाधथियों की संख्या  30 

गततववधि समन्वयक के  स्ताक्षर 
 
 

प्राचायि के  स्ताक्षर एव ंमो र 
 

 

 

 



 

                                                                                                   Kakinada, 

                                                                                                                                                04-01-2023. 

 

From 
A. Swathi 
Lecturer in Charge 
Department of Hindi 
A.S.D. Government Degree College for Women (A), Kakinada. 
 
 
To 
The Principal, 
A.S.D. Government Degree College for Women (A), 
Kakinada 
 
            Madam, 
 
                       Sub: Seeking permission to start a certificate course on "Hindi translation” 

                               for the student of I & II Semesters for the Academic Year 2022-23. 

 

         As per the resolutions taken in the B0S meeting, the Department of Hindi would like to 

start a Certificate Course titled "Hindi translation” to I & II semester students with 30 intake 

from 23 January 2023. It is a 45 Hours course which focuses on equipping essential Hindi 

Language Skills. 

                  Hence, I request you to grant permission to start the Certificate course for the 

academic year 2022-23. 

 

                                                                 Thanking you madam, 

 

 Yours faithfully,                                                                                                    

  

 

 

 



 

              

 

           A.S.D. GOVERNMENT DEGREE COLLEGE FOR WOMEN (A), KAKINADA  

                                                   DEPARTMENT OF Hindi 

 

                                                     

 

 

 

 

 

 

 

                                                                         CIRCULAR 

The students of I & II Semester are here by informed that Department of Hindi 

is going to conduct a Certificate Course on "Hindi translation” for 45 Hours 

from 23th January 2023. with no entry fee. Those who are interested should 

enrol their names with A. Swathi, HOD of Hindi on or before 23th January 2023. 

The Certificate Course timings will be in the Morning session 9 to 10 AM every 

day. Time table in detail will be intimated shortly. 

 

 

A. Swathi                                                                                                  Principal 

In-charge of Hindi Department                                                             

 

                    

               

            



              List of Students Enrolled for Certificate Course 

 

                 

 

 

S.NO NAME OF THE STUDENT REG.NO Group 

1 K.Veera Veni 2237003 I MPC 
2 V.Vijaya Lakshmi 2237005 I MPC 

3 Ch.Madhuri 2237001 I MPC 

4 D.Ganga Bhavani 2237002 I MPC 
5 T.Anantha 2237004 I MPC 

6 B.Bhavya Vijaya 2232002 I MPCS 
7 K.Kasthuri Mahalakshmi 2232005 I MPCS 

8 Ch.Devi 2232003 I MPCS 

9 S.Ganga Mahalakshmi 2232006 I MPCS 
10 S.Asha Jyothi 2241004 I MSCS 

11 J.Thanu Sree 2241001 I MSCS 
12 S.Naga Divya Jyothika 2241002 I MSCS 

13 S.Chinnari 2241003 I MSCS 
14 G.Akshya 2239001 I CBHT 

15 MD.Jakshiya 2214004 IB.A HEP 

16 MD.Iqra Mayeen 2214003 IB.A HEP 
17 Ch.Pavani 2214001 IB.A HEP 

18 P.Devi 2214005 IB.A HEP 
19 M.Renuka 2222003 IB.Com General 

20 D.Dhana Tejaswini 2222002 IB.Com General 
21 SK.Mahabubunnisa 2222005 IB.Com General 

22 V.Dhanusha 2222007 IB.Com General 

23 S.Lakshmi Prasanna 2222004 IB.Com General 
24 S.Rathna Nichitha 2222006 IB.Com General 

25 B.Kavya 2222001 IB.Com General 
26 P.Kalyani 2223003 IB.Com CA 

27 M.Charishma 2223001 IB.Com CA 

28 R.Padma 2223004 IB.Com CA 
29 R.Vimala 2223006 IB.Com CA 

30 N.Asma 2223002 IB.Com CA 



            

                 पाठ्यक्रम के पररिाम(Course Outcomes) 
पाठ्यक्रम वववरि: र् दंी अनुवाद प्रमािपत्र पाठ्यक्रम डडग्री छात्रों को उच्च स्तर के र् दंी 

अनुवादक बनाने के ललए तैयार करता  ै। य  पाठ्यक्रम छात्रों को अनुवाद के क्षते्र में व्यापक ज्ञान 

और कौशल प्रदान करता  ै और उन् ें ववलभन्न अनुवाद सेवाओं में सिलतापूविक काम करने के ललए 

तैयार करता  ै।  

पाठ्यक्रम के उद्देश्य : 

1. छात्रों को व्यापक रूप से र् दंी में अनुवाद का मौललक लसद्िांत समझाना। 

2. र् दंी में ववलभन्न ववर्यों के लेिों, वातािलापों, और पाठों का सटीक और प्रभावी अनुवाद करने के ललए 

   कौशल ववकलसत करना। 

3. अनुवाद के तकनीकों, शब्दावली, और व्याकरि में मास्टरी प्राप्त करना। 

4. ववलभन्न सांस्कृततक और व्यापाररक संदभों में र् दंी अनुवाद के लाभों और चुनौततयों को समझना। 

5. उच्च स्तरीय संवाद कौशल ववकलसत करना ताफक वे ववलभन्न संदभों में सक्षम  ों। 

पाठ्यक्रम के प्रमुख लाभ: 
समझौत:े इस पाठ्यक्रम के पूरा  ोने के बाद, छात्र अनुवाद की म त्वपूिि समझ और अनुभव का िारि 

करेंग।े 

अनुवाद तकनीक: छात्र ववलभन्न अनुवाद तकनीकों का उपयोग करके मूल पाठों को स ी और समथिन ववशेर् 

करेंग।े 

भार्ाई समथिन: अनुवाद के ललए ववलभन्न भार्ाओं में लशक्षाधथियों की भार्ाई क्षमता को मिबूत करना। 

सिृनात्मकता: अनुवाद में नई और सिृनात्मक उत्तराधिकाररता ववकलसत करना, जिससे छात्रों की सोचन े

और ललिने की क्षमता में सुिार  ो। 



प्रततस्थावपत ववशेर्ज्ञता: छात्रों को ववलभन्न क्षते्रों में अनुवाद का अध्ययन करके एक ववशेर्ज्ञता की प्राजप्त 

करने में स ायता करना। 

संवाद कौशल: भार्ांतर के दौरान संवाद कौशलों को बढावा देना, जिसस ेछात्र स ी संदेश को समझ सकें  और 

स ी रूप से संवाद कर सकें । 

व्यावसातयक योग्यता: छात्रों को अनुवाद क्षते्र में व्यावसातयक योग्यता प्राप्त करने में सक्षम बनाना। 

समथिन और संसािन: छात्रों को अनुवाद क्षते्र में समथिन और संसािनों का प्रभावी उपयोग करना लसिाना। 

सांजख्यकी: छात्रों को अनुवाद के माध्यम से साजंख्यकी का अध्ययन करके आंकलन कौशल ववकलसत करना। 

अंतरालीन स योग: छात्रों को ग्रा कों, लिेकों, और संगठनों के साथ अंतरालीन स योग के माध्यम से काम 

करने की क्षमता ववकलसत करना। 

प्रशशिि में उपयोग  ोने वाले उपकरि 

• पाठ्यक्रम मटेेररयल 

• व्याकरि और शब्दावली के ललए व्याख्यान 

• अनुवाद अभ्यास 

• व्यापाररक और सांस्कृततक सदंभों के ललए मौणिक और ललणित अभ्यास 

पाठ्यक्रम की अवधि : पाठ्यक्रम की कुल अवधि 45 days  ै। िो व्यावसातयक अनुवाद क्षेत्र में छात्रों 

को पूवि तैयार करता  ै। 

प्रमाि पत्र : पाठ्यक्रम के आवश्यक योग्यता पूरा करने पर, छात्रों को " र् दंी अनुवाद" में प्रमाि पत्र 

प्राप्त  ोगा। 

 

                                  

 

 

  

 

 



 

                           पाठ्यक्रम सिंरचना (Syllabus) 
UNIT-I मौशलक बोलचाल (Basic Conversational Hindi)  

र् दंी व्याकरि की मौललक बातचीत 

सामान्य बोलचाल में उपयोग  ोने वाले शब्दावली का अध्ययन 

संवाद रचना और संवादों का रोलप्ले 

UNIT-II ह िंदी अनुवाद की प्रफक्रया (Translation Process in Hindi) 

पाठों की समझ, संवेदनाओं को समझना और प्रमुि बबदंओुं का अलभप्रेत करना 

मौललक भार्ा से लक्ष्य भार्ा में अनुवाद की प्रफक्रया 

व्याकरि के माध्यम से शब्दावली की समझ 

UNIT-III अनुवाद प्रफक्रया के कौशल (Translation Skills) 

सार् जत्यक और वाणिजययक टेक्सस्ट का अनुवाद 

सुनारी भार्ा का प्रयोग करके मौललकता को संभालना 

ववलभन्न ववर्यों के अनुवाद की गई उदा रिों का अध्ययन 

UNIT-IV ह िंदी अनुवाद के सािंस्कृततक सिंदभि (Cultural Context in Hindi 

Translation)  

र् दंी भार्ा के आिाररक व्याव ाररक पररप्रेक्ष्य 

समाि, सांस्कृततक, और ऐतत ालसक संदभि में र् दंी अनुवाद 

UNIT-V पाठ्यक्रम परीिा और प्रदशिन (Course Examination and Presentation)   

ललणित परीक्षा 

अनुवाद का प्रस्तुततकरि 

प्रैजक्सटकल कायिशाला और प्रदशिन 



 

   ASD GOVERNMENT DEGREE COLLEGE(W),(A).KAKINADA 

DEPARTMENT OF HINDI 

“ह िंदी अनुवाद” - सहटिफिकेट कोसि का प्रश्न पत्र 

Student Name:                                                    Time: 1 Hour 

Class:                                                                 Date: 

 

1.'अनुवादात्मक कायिक्रम' का मतलब  ै?                                                

 ए) ववदेशी फिल्मों का र् दंी में अनुवाद करना।  

ब) ववदेशी भार्ा सीिन ेका कायिक्रम। 

 स) सार् जत्यक कायिक्रम का अनुवाद। 

 द) अलभनय कायिक्रम का र् दंी में अनुवाद। 

2. ह िंदी अनुवाद में वववविता का म त्व  ोता  ै?  

ए) भारतीय सार् त्य की वववविता को समथिन करना। 

 ब) ववलभन्न भार्ाओं और संस्कृततयों को समार् त करना।  

स) सामाजिक और रािनीततक वववविता का समथिन करना।  

द) ववज्ञान और प्रौद्योधगकी की वववविता को समथिन करना। 

3. गािंिीजी के सात्त्ववकता के अर्ि का ह िंदी में अनुवाद कैस ेफकया जा सकता  ै? 

 ए) सत्य का पालन करना। 

 ब) अर् संा का पालन करना।  

स) ध्यान की प्रववृत्त रिना।  

द) संघर्ि की भावना रिना। 



 

4. ह िंदी के योगदान के सिंदभि में चचाि करें? 

ए) र् दंी भार्ा के म त्व को समझना।  

ब) भारतीय सार् त्य के प्रतत ध्यान कें र्ित करना।  

स) ववलभन्न भार्ाओं के माध्यम से सार् त्य को समझना।  

द) र् दंी अनुवाद के लाभों पर चचाि करना। 

5. ववज्ञान और प्रौद्योधगकी में अनुवाद का म त्व  ै?  

ए) ववज्ञान और प्रौद्योधगकी के अद्यतन शब्दों का समझना।  

ब) ववज्ञान और प्रौद्योधगकी के लेिों का अनुवाद। 

स) वैज्ञातनक प्रफक्रयाओं की अच्छी तर  से समझना। 

द) ववज्ञातनक और प्रौद्योधगकी संशोिन का अनुवाद। 

6. "Translation" का ह िंदी अनुवाद क्या  ोगा?  

A) भार्ानुवाद  

B) रुपान्तरि  

C) अनुवादन 

 D) व्याख्या 

7. "Localization" का ह िंदी अनुवाद क्या  ोगा? 

A) स्थानीयकरि  

B) स्थलानुवाद 

 C) स्थानांतरि 

 D) स्थानीयांश 

8. वािी का अर्ि  ोता  ै ? 

A) Language  

B) Speech  



C) Voice  

D) Sound 

9. "सहटिफिकेट कोसि फकस उद्देश्य से फकए जाते  ैं?" 

 A) नौकरी के ललए नई कौशल सीिने के ललए।  

B) व्यजक्सतगत ववकास के ललए।  

C) उच्च लशक्षा में प्रवेश के ललए। 

D) सभी उपरोक्सत 

10. अनुवाद करने के शलए फकस गद्यािंश का स ी चयन फकया जाता  ै?  

A) शब्द-शब्द  

B) शब्द-अथि  

C) अथि-शब्द  

D) स्थानांतरि 

                                SECTION-B 

1.एक र् दंी क ानी का अनुवाद करें।  (फकसी भी ववर्य पर)                   1X10=10 

                                SECTION-C 

1.फकसी सार् जत्यक टेक्सस्ट का अनुवाद करें और उसकी म त्वपूििता पर र्टप्पिी करें। (फकसी भी ववर्य पर) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Student Attendance From 23-01-2023 to 15-04-2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                                                                                                                                                                                                          

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                       

                                                                               


